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Rezollcia o posunkovych jazykoch

Eurépsky parlament
e 5o zretelom na svoju rezollciu zo 17. juna 1988 o posunkovych jazykoch pre
nepocujlcich,
e so zretelom na svoju rezollciu z 20. decembra o rovnosti prilezitosti pre nepocujucich
ludi, ktoré maju zdravotné postihnutia,

e so zretelom na ¢lanok 13 Amsterdamskej zmluvy o zadkaze diskriminacie.

A. Vzhladom na to, Ze podla poslednych Gdajov sa pocet nepocujucich ludi alebo
nedoslychavych fudi zvysuje.

B. Vzhladom na to, ze nepodujuci ludia maju aj rec¢ové problémy, a preto potrebuju pouzivat
posunkovy jazyk, casto ako jedinecny komunikacny prostriedok.

C. Vzhladom na to, Ze iba 4 z 15 ¢lenskych Statov Eurdpskej Unie oficialne uznava
posunkovy jazyk.

D. Vzhladom na to, Ze vysledky eurdpskeho vyskumného projektu posunkového jazyka
upozorfiuju na vyznamny nedostatok kvalifikovanych timoc¢nikov posunkového jazyka
v Euroépskej unii.

E. Vzhladom na to, Ze Ziadna zretel nie je brana do Gvahy v podpornych programoch EU na
nutnost a vyuzivanie timo¢nikov posunkového jazyka nepocujdcimi uc¢astnikmi.

F. Vzhladom na to, Ze v su¢asnom svete pristup k informaciam coraz viac prebieha
audiovizudlnymi prostriedkami, a Ze pravo na tento pristup nie je zarucené pre
nepocujlcich ludi.

G. Vzhladom na to, Ze je nedostatocna ochota zo strany televiznych spolocnosti, aby
vysielali programy, ktoré st dostupné pre nepocujucich ludi. Dalej, vzhladom na to, Ze
vizualne informacie maju velmi velky vyznam pre nepocujucich.

H. Vzhladom na to, Ze v celej Eurdpskej Unii je pouzivanych sedem réznych textovych
telefénnych systémov, ktoré s nezluditelné, ¢o robi velké tazkosti pre nepodujicich ludi
volat navzajom v EU.

I. Vzhladom na to, ze existuju rézne typy posunkovych jazykov, z ktorych kazdy ma svoju

Specifickl kultdrnu identitu.

1. Vystihuje vyznam 10-ho vyrocia svojej vyssie uvedenej rezollcie zo 17. jana
1988 o posunkovych jazykoch pre nepocujlcich;
2. Vita finan¢nu podporu, t.j. 500 000 €, na hlavny celoeurdpsky projekt posunkového

jazyka (1997) s cielom podporit vykonavanie rezollcie o posunkovych jazykoch;



10.

11.

12.

13.

Uznava, Ze prostrednictvom a pomocou tohto projektu ziskaju relevantné informacie
institdcie EU a ¢lenskych $tatov o tom, ako musia postupovat podla vyssie uvedenej
rezollcie Eurdpskeho parlamentu o posunkovych jazykoch pre nepocujucich ludi;
Vyzyva Komisiu, aby predlozila navrh Rade o oficidlne uznanie posunkového jazyka
pouzivaného nepocujucimi ludmi v kazdom ¢lenskom State;

Vyzyva Komisiu, aby zabezpetila financovanie programov EU v oblasti zamestnanosti a
edukacie, vratane pripravy lektorov posunkového jazyka a timocnikov;

Vyzyva Komisiu, aby zabezpetila vietky programy EU tak, aby boli dostupné pre
nepocujlcich fudi a aby bol kladeny doraz na potreby interpretacie posunkového jazyka;
Vyzyva Komisiu, aby zaviedla opatrenia pri odbornej priprave Uradnikov, ktori pracuju
v intituciadch EU, aby nepocujlci ludia sa dostali do ich povedomia;

Vyzyva Komisiu a ¢lenské $taty, aby zabezpedili pristupnost verejnych zasadnuti
organizovanych institiciami EU nepocujlcim poskytnutim timocnickej sluzby

v posunkovom jazyku na poziadanie;

Vyzyva Komisiu, aby preskimala, v rdémci verejnej sluzby televizie, moznost zavedenia
legislativy, umoznujuci preklad do posunkového jazyka, alebo aspon titulkovanie
spravodajskych relacii, programov politickych zaujmov - najmé pocas volebnej
kampane - a ak je to mozné, kulturnych programov a programov vSeobecného zaujmu;
Vyzyva Komisiu, aby zaviedla navrh rd@mcového pravneho predpisu na zaistenie
kompatibility textov telekomunikacnych zariadeni, videotelefénu pre nepocujucich ludi
z celej Europy;

Vyzyva Komisiu, aby zaviedla opatrenie na zabezpecenie univerzalneho dizajnu do
multimedialnych aplikacii tak, aby nepocujuci ludia neboli vyliceni z novych aplikacii;
Vyzyva Komisiu, aby nadalej vykonaval studie tykajlce sa inych audiovizudlnych sluzieb
pre nepocujucich ludi;

Poveruje predsedu, aby rezollcia postupila Komisii, Rade, vlddam a parlamentom
¢lenskych Statov a orgdnom a organizaciam, ktoré zastupuju osoby so sluchovym

postihnutim v Eurdpskej unii.

Prekladatelia z anglického jazyka do slovenského jazyka: Linda Zajcsek, Roman Vojtechovsky
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Resolution on Sign Languages

The European Parliament
- having regard to its resolution of 17 June 1988 on sign languages of the deaf (1),

-having regard to its resolution of 20 December on equality of opportunity for deaf people with disabilities,
- having regard to article 13 of the Amsterdam Treaty on non-discrimination,

A. whereas the number of profoundly deaf people or partially hearing people, including those whose difficulties are of recent date,
is increasing,

B. whereas the number of profoundly deaf people also have speech difficulties and need accordingly to use sign language as their
main, and very often only means of communication,

C. whereas only 4 of the 15 European Union Member States give official recognition to sign language,

D. whereas the results of the European Sign Language Project highlighted the significant lack of qualified sign language
interpreters in the European Union,

E. whereas there is no recognition or consideration given in EU funding programmes to the need and use by deaf participants of
sign language interpreters,

F. whereas in the contemporary world, access to information increasingly takes place by audiovisual means, and whereas the
exercise of the right to such access is not guaranteed for deaf people,

G. whereas there is inadequate provision made by television companies to provide programmes which are accessible to deaf
people given that visual information is of very great importance to deaf people,

H. whereas there are seven different text telephone systems in use across the European Union which are incompatible, causing
major difficulties for deaf people calling each other in the EU,

I. whereas there are different types of sign languages, each of which has its specific cultural identity,
1. Marks the significance of the 10th anniversary of its abovementioned resolution of 17 June 1988 on sign languages for the deaf;

2. Welcomes the funding allocation of ECU 500,000.00 to a major Europe-wide sign language project (1997) to promote the
implementation of the resolution on sign languages;

3. Recognises that the results produced by this sign languages project will provide significant information to the EU institutions and
the Member States about how the terms of Parliament's abovementioned resolution on sign languages for deaf people are being
implemented;

4. Calls on the Commission to make a proposal to the Council concerning official recognition of the sign language used by deaf
people in each Member State;

5. Calls on the Commission to ensure EU funding programmes in the field of educatiton and employment training including training
of sign language tutors and interpreters;

6. Calls on the Commission to ensure all EU programmes are accessible to deaf people and recognition is given to the need for
sign language interpretation;

7. Calls on the Commission to introduce measures on deaf awareness training for officials working in EU institutions;

8. Calls on the Commission and the Member States to ensure that public meetings organised by EU institutions are accessible to
deaf people by providing a sign language interpretation service on request;

9. Calls on the Commission to examine, in the context of public service television, the possibility of introducing legislation, enabling
the translation into sign language, or at least the subtitling of news broadcasts, programmes of political interest - especially during
election campaigns - and, as far as possible, of cultural and general interest programmes;

10. Calls on the Commission to introduce a proposal for framework legislation to ensure compatibility of telecommunications text
and videophone equipment for deaf people across Europe;

11. Calls on the Commission to introduce measures to ensure universal design in multimedia applications so that deaf people are
not excluded from new applications;

12. Calls on the Commission, in addition, to undertake studies concerning other audiovisual services for deaf people;

13. Instructs the President to forward this resolution to the Commission, the Council, the governments and parliaments of the
Member States and the bodies and organisations responsible for or representing persons with hearing impairments in the EU.

(1) DO 187 de 18.7.1988 pp.26
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